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Datum:

			
Unterschrift:

	
    
[bookmark: _qs4mj5vbp8pk]ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Vor- und Nachname:


Mail:

Haben Sie jemals einen Mehrsprachigkeits- oder Interkomprehensionskurs besucht? 		
· Ja		
· Nein
Studieren Sie ein Sprachfach auf Lehramt?	
· Ja		
· Nein

In welcher romanischen Sprache drücken Sie sich bevorzugt aus?
· Italienisch		
· Spanisch
· Französisch
· Portugiesisch
· Rumänisch
· Andere: 


EINWILLIGUNG ZUR VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN


Für die Entwicklung eines Modells zur Evaluierung der Interkomprehensionskompetenzen und insbes. für die Teilnahme am Modelltest zur Evaluation Ihrer Interkomprehensionskompetenzen in den romanischen Sprachen im Rahmen des Erasmus+-Projekts EVAL-IC stimmen Sie der Verarbeitung Ihrer Daten zu.
Hierfür ist eine Verarbeitung nachstehend angeführter personenbezogener Daten notwendig:
· Namen
· Nationalität
· Adresse
· E-Mail-Adresse
· Informationen über Sprachkenntnisse, Studium, Teilnahme an Kursen zur Mehrsprachigkeit/Interkomprehension
· sonstige von mir bekanntgegebene Informationen.
Ihre Daten müssen nach Abschluss des Forschungsprojekts 30 Jahre aufbewahrt werden (Widerruf nicht möglich).
Ihre Daten werden nach 30 Jahren gelöscht.
Ihnen stehen bezüglich Ihrer bei uns gespeicherten Daten grundsätzlich das Recht auf Auskunft, Richtigstellung und Einschränkung zu. 
Wenn Sie glauben, dass wir gegen datenschutzrechtliche Vorschriften verstoßen, können Sie sich unter datenschutz@sbg.ac.at oder bei einer Datenschutzbehörde beschweren. Weitere Informationen finden Sie unter www.uni-salzburg.at/impressum.


EVALUATION DER INTERKOMPREHENSIONSKOMPETENZEN IN DEN ROMANISCHEN SPRACHEN
INFORMATIONEN FÜR DIE KANDIDAT/INN/EN


ZIEL DER EVALUATION

Sie werden an einem Test teilnehmen, der Ihre Interkomprehensionskompetenzen in den romanischen Sprachen evaluiert. Um welche Kompetenzen handelt es sich hierbei? 

I. 	Rezeption (schriftlich/mündlich): Es soll ermittelt werden, inwiefern Sie geschriebene und audiovisuelle Texte in fünf romanischen Sprachen, die Ihnen nicht unbedingt vertraut sind, verstehen: Spanisch, Italienisch, Französisch, Portugiesisch, Rumänisch. 

II. 	Interaktion: Wir untersuchen, inwieweit Sie es schaffen, mit Personen mit anderen Sprachen/aus anderen Kulturen zu interagieren. Wir versuchen also zu eruieren, ob Sie in der Lage sind zu verstehen, was der/die Gesprächspartner/in sagt und ob Sie sich selbst verständlich machen können, indem Sie Ihre mündliche und schriftliche Produktion an die Kompetenzen/das Verständnisniveau des jeweiligen Gegenübers anpassen. 

III. 	Interproduktion: Sie werden eine (PowerPoint-)Präsentation in einer von Ihnen gewählten romanischen Sprache präsentieren und sollen sich gegenüber Personen verständlich machen, die zumindest eine romanische Sprache, nicht aber unbedingt „Ihre“ romanische Sprache sprechen. Möglicherweise verfügen diese Personen über rezeptive, d. h. passive Kompetenzen in der von Ihnen gewählten Sprache. 


PRÜFUNGSTEILE

Die Prüfung besteht aus 5 Teilen, die rund um folgendes Szenario angeordnet sind: 

Sie bewerben sich um die Teilnahme an einer internationalen Konferenz, die in fünf romanischen Sprachen abgehalten wird. 


	Prüfungs-teil
	Dauer
	Prüfungsmodalität
	Kompetenz

	1
	15 min.
	Ausfüllen eines mehrsprachigen Formulars
	schriftliche Rezeption 

	2
	45 min.
	Lektüre von 5 Texten in verschiedenen Sprachen mehrsprachigen Texten 
	schriftliche Rezeption

	3
	60 min.
	Ansehen von 5 mehrsprachigen Videos in verschiedenen Sprachen
	mündliche Rezeption

	4
	45 min. 
	Erstellen einer (PowerPoint-)Präsentation
	schriftliche Interproduktion

	5
	20 min. 
	Vortrag mit Präsentation und Diskussion
	mündliche Interproduktion




Die Anweisungen zu den jeweiligen Aufgaben sind in 5 romanischen Sprachen (Span., Franz., Ital., Port., Rumän.) sowie auf Deutsch verfügbar. Für die Aktivitäten Interaktion und Interproduktion wählen Sie bitte im Vorfeld Ihre bevorzugte romanische Sprache. Die Evaluation der Interkomprehensionskompetenz nimmt auf alle 5 oben genannten Sprachen Bezug. 

ERGEBNISSE UND KRITERIEN DER EVALUATION
Ihren Interkomprehensionskompetenzen wird eine Niveaustufe zwischen 1 und 6 zugeordnet. Die Stufen verteilen sich wie folgt:  

	Niveaustufen 1–2	grundlegende Kompetenzen
Niveaustufen 3–4	fortgeschrittene Kompetenzen
Niveaustufen 5–6	Experte/Expertin




Ihre Leistungen werden auf Grundlage von 3 Kriterien bewertet: 

	Bereitschaft
	Ihre Bereitschaft, an Kommunikationssituationen, in denen andere Sprachen und Kulturen präsent sind, aktiv teilzunehmen, Ähnlichkeiten zwischen den romanischen Kulturen und Sprachen zu entdecken und Schwierigkeiten in der Kommunikation zu begegnen.

	Angemessenheit
	Ihre Fähigkeit, passende Strategien und Ressourcen zu nutzen, um geschriebene und gesprochene Texte in den romanischen Sprachen zu verstehen bzw. sich schriftlich und mündlich verständlich auszudrücken. 

	Spektrum
	Die Fähigkeit, Ihre Beteiligung an der Kommunikationssituation zu erweitern auszuweiten, indem Sie auf Elemente aus anderen Sprachen zurückgreifen und/oder die Sprache wechseln.



Genauere Informationen zu den Kriterien finden Sie in den Tabellen zu den Indikatoren auf der EVAL-IC-Homepage (http://www.evalic.eu). Wir bitten Sie, sich diese im Vorfeld durchzulesen. 


Das Szenario

Der Test basiert auf einem lebensweltorientierten „Szenario”, das sich in verschiedene Abschnitte gliedert. Das Szenario lautet wie folgt: 

Sie bewerben sich um die Teilnahme an einer internationalen Konferenz zum Thema Nachhaltige Entwicklung, die von mehreren europäischen Universitäten organisiert und in fünf romanischen Sprachen [Portugiesisch (PT), Spanisch (ES), Italienisch (IT), Französisch (FR) und Rumänisch (RO)] abgehalten wird. 

Die Auswahl der Bewerber/innen wird durch ein Vorstellungsgespräch und die Beurteilung der Vorschläge zum Thema getroffen. Die Bewerber/innen müssen das Thema demnach zunächst aufbereiten, indem sie eine Reihe von geschriebenen und gesprochenen Texten bearbeiten, die ihnen von den Organisator/innen zur Verfügung gestellt werden. 


	Die Bewerbung sieht folgende Abschnitte mit jeweiligen Prüfungsteilen vor: 

1.	Beginnen Sie Ihre Kandidatur damit, das mehrsprachige Anmeldeformular auszufüllen. 
2. 	Sammeln Sie Informationen zum Thema Nachhaltige Entwicklung, indem Sie Texte in den fünf Konferenzsprachen lesen. 
3.	Sammeln Sie Informationen zum Thema Nachhaltige Entwicklung, indem Sie Videos in den fünf Konferenzsprachen ansehen.
4.  	Erstellen Sie eine PowerPoint-Präsentation mit dem Titel „Ideen und Vorschläge für eine nachhaltige Entwicklung an den europäischen Universitäten“. 
5.  	Tragen Sie die Präsentation vor und diskutieren Sie mit einer Jury aus fünf Personen, die jeweils eine andere romanische Sprache sprechen.






Denken Sie daran, dass das Ziel dieses Tests darin besteht, zu zeigen, inwieweit Sie die fünf romanischen Konferenzsprachen verstehen und inwieweit Sie sich den Gesprächspartnern gegenüber verständlich machen können, indem Sie Ihre bevorzugte romanische Sprache verwenden. 

Viel Erfolg!


[bookmark: _30j0zll]Production intellectuelle O6, projet EVAL-IC (Erasmus+, partenariat stratégique de l’enseignement supérieur)
[image: Macintosh HD:Users:fleur:Dropbox:EVAL-IC:diffusion:EU flag-Erasmus+_vect_POS-pt.jpg]


image1.png
====VAL-IC

EVALUATION DES COMPETENCES
EN INTERCOMPREHENSION




image2.jpg
- Erasmus+




